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AVui Voten a Anglaterra els bornes
i les dones. La gran democrücia
pot decidir en aquestes hores els

destins del món.

Qué en larem del Poblé Espanyol?
UNES QUANTES OPINIONS

Els artistes i !'empresa que han construit
el Poble Espanyol diuen que pot resistir in

definidament si es té compte a tenir les
teulades en bon estat i a evitar les goteres.

Reunint el Poble les dues condicions es

sencials d'estar bé i de tenir carácter per
manent, creibm oportuna una petita enques
ta sobre aquesta pregunta : ?Qué en farem
del Poble hspanyol?

Evidentment aquesta consulta podria am

pliar-se molt. Creietn, perb, que les restos

OAQUIM I3oRRALLERAs

Ens contesta amb una graciosa plaisonte
rie. En Borralleras donaria el Poble Espa
nyol als avantguardistes perqué el refor.
messin al seu gust. Ja veudem —diu —

qué en sortiria.

J. V. Foix

No ignorareu que el conegut avantguar
dista, un deis bornes de L'Amic de les Arts,

La placa del Poble Espanyol

tes que oferim són ja suficients per do-dar
idea de 1 extt d aquesta pensada d uns guatas
artistes excelients i de l'interés del públic
que aquesta obra sigui dignament conser
vada.

JOAN SACS

Ara que •es parla tant del Poble Espanyól
de l'Exposició de Montjuic, i ja que MIRA
DOR obre una infonrnació sobre el destí que
caldria donar poskriorment a aquest con
junt de construccions, permeteu, estimat di
rector, que hi digui la meya.

Cree dones, i ho cree fernrament, que el
Poble Espanyol mal seria tan ben utilitzat
com estatjantkii un museu del moble. Aquest
anuseu hauria d'ésser principalment dedicat
al moble catalá, després al moble de les al
tres terres hispániques, peró també al mo
ble estranger, particularment al moble deis
paisos més representatius en l'art de Pebe
nisteria. Museu del moble, installacions d'in
teriors complets de diverses apoques, museu
del vehicle, museu deis utensilis doméstics,
museu de joguines, museu d'indumentaria,
en fi, el gran museu de totes les arts con

cernents a la vida doméstica:, peró particu
larment museu de Part del moble. I el ma
teix el moble ric i árquetípic que el moble
provincia, i ádhuc el' moble rural.

Enlloc com en el Poble Espanyol de Mont
julc podria sser més ben classificada i mi
flor installada aquesta tmatéria, la qual per
les seves dimensions i per la seva fabulosa
diversitat ocupa espais extensíssiriis arreu
on ha estat museitzada. La construcció só
lida deis diversos edificis que componen el
Poble Espanyol de Montjuic és probabkment
garantia de bona i perdurable installadó de
les colleccions que proposem. Aquest museu
o conjunt de museus del moble formarien
alhora i de manera fatal el museu d'arts
decoratives que encara no posselm, i el qual,
rio obstant, •és ayui dia el primer museu
que deurien procurar establir les gratis ciu
tats industrials. No oblidem la gran llagó
que ens dona l'Exposició Internacional de
les Arts Decoratives, de París, de l'any 1925,
en la qual els nostres artistes decoradorsferen un bon paper, peró no hl pogueren fer
negoci com n'hi feren altres pobles tant o
Inés petits que Catalunya, peró que s'havien
utillat des de tots els punts de vista per a

la creació, per a la fabricaoió en gran escala
i per a l'exportad&

Cal tenir present que a hores d'ara el mo

ble antic de les terres peninsulars és encara
relativament abundant i barat. Dintre pocs
anys será escás, i, de retop, car. I aixó
que diem ara del moble es pot dir deis
utensilis. En el mercat d'antiguitats de Bar
celona es troben antics atuells doméstics que
ningú vol avui dia ni regalats, i els quals
aviat seran introbables fins pagant-los a pesd'or, perqué són realment objectes d'immens
valor, i més propensos a la destrucció i des
aparició que altres objectes Inés prestigiosos
o més específicament artístics.

ROSSEND LLATES

El Poble Espanyol és una cosa decorativaexplotant la nota pintoresca : serveix actual
ment perqUé la gent hi vagi a badar. ?Per
qué no ha de continuar seryint per a la
mateixa cosa? Que no ho desfacin. Que ho
deixin com está. Nos, que ho posin a més
bon preu. Els dies de feina l'entrada a ral ;
les festes, dos rals. Podrien despatxar-hi refrescos i vendre-hi joguines i records, comal peu del rmonument a Colom. Una vegadal'any hi hauria entrada gratuita... Ah! m'o
blidava de dir que a la plaga podria tocarla banda municipal, la xaranga d'un regi
anent i alguna cobla de sardanes. En resum,fer-lo més pintoresc.

té al bard catalá del Poble Espanvol una

botiga de xocolata a la pedra, producte re
finat amb el qual havia enllaminit abans
tots els senyors de Sarria.

Aquest fet ha trasbalsat potser les idees
avantguardistes d'En Foix. Perqué sabeu
qué ens ha dit En Foix? Ens ha dit amb
una ceda emoció després de fer mil eh:gis
dé! Poble: «Sombla que es tracto de con.
solidar-lo i donar-li vida.»

L'ESCULTOR DUNYAC

Convertirla el Poble Espanyol en un gran
museu d'arts decoratives: moble, indumen
taria, etc., etc.

I al costat d'aquest museu podria haver
hi lloc pels oficis .artístics. Alaco donaria al
Poble una vida extraordinaria.

PERE INGE ADA

Que hi facin al 'costar
un poble modern, modélic,
fet pels millors arquitectes
d'avantguarda. Així la gent
podria triar. I potser es

trobaria un tipus de poble
amb totes les exigéncies
modernes. Com a contrapés
de Parqueologia, aquesta
realitzaoió seria una Higo
excellent

V. SOLER DE SOJO
Creu En Soler de Sojo

que caldria que el Poble
Espanyol fos poblat per ar
tesans, .ferrers, ebenistes,
fusters, cistellers, especial
ment per gent d'oficis ar

tístics.

RAFAEL BENET

El pintor i crític Rafael
Benet sembla que no hi
zegui gaire.

—) El Poble — ens diu —

podria ésser un magnífic
camp d'experiéncies que po
dria sser ofert als bombers
porqué hi fessin simulacres
d'incendi.

OPINIó D'UNS QUANTS MúSICS

En una penya de inúsics
le'ns ha contestat amb una
nimitat, que cal que el
mestre Lamothe de Gri
gnon examini la conve
niéncia de portar-hi la Ban
da Municipal.

Taaribé se'ns ha fet ob
servar que el carrer que
será obert des de la plaga
del Rei a la via Laietana perjudicará molt
les condicions de la plaga on habitualment
dóna els concerts la Banda Municipal.

Reconenten que el Poble Espanyol no és
tan céntric com la plaga del Rei, peno des
del Poble no se sentirá el soroll deis auto

Els músics, dones, coincideixen amb Ros.
send Llares, que tumbé és músic.

EL PINTOR LLuís MERCADER

el Mossén que ell consagrarla al culte les
dues esglésies del Poble Espanyol.

— Qué us diré? -- afegeix Em faria
una certa illusió veure passejar pel Poble
una processó de Corpus.

EL QUE ()!'IN A UN ALTRE MOSSÉN
'

L'anterior pregunta al Mossén artista va

ésser feta al carrer. Pero, succeeix que si
atureu un capen?) al carrer, aviat, sense sa
ber com, en compareix tul altre, i un altre.

En efecte, al cap d'un moment un altre
senyor sacerdot se'ns oferia a l'interviu.

El segon Mossén va aprovar el projecte
del seu ande de donar al culte les dues es.

glésies del Poble.
I va afegir:
— I podrien crear un benifet en cada una

d'aquestes esglésies.
— T'agraeixo la bona intenció — va fer

Paltre.

L'ESCULTOR REBULL

La resposta d'En Rebull és molt concisa,
i sobretot molt avantguardista :

—Tornar les cases del Poble Espanyol a
Il•rs pobles.

MARIUS AGUILAR

El director de La Noche i El Día Grá
fico queda una mica sorprés, quan li fem
la pregunta.

— Home — ens diu per comengar —, aquí
estem acostumats a fer-ne d'enquestes, peró
no a contestar-les.

Maja dotzena de paraules persuasives, i
En Marius Aguilar es decideix a donar-nos
la seva opinió ;

— Un cop acabada l'Exposioi6, el Poble
Espanyol no el destinarla a res. Més ben
dit, sí : el destinarla a ésser enderrocat to
talanent.

— Per qué? No us agrada?
No. Es un pastitx. Una mena de mos

truari. Com a atracció, ja está bé, peró res
més que com a atracció. "!Mal és que, aca
bada l'Exposició, ja no té raó d'existir.

SANTIAGO RUSSINYOL

Quan l'anem a troba.r, estem creguts que
ens en dirá una de fresca. I, evidentment,
la diu.

— No he vist „Ira el Poble Espanyol,
peró .pel que he 34 pel que m'han ex
plicat, cm penso que en tinc una idea bas
tant aproximada. ,

— A qué el destinadeu, dones, un cop
acabada l'Exposició?

— A fer juergas regionals.
— I a res més?
— Taanbé es podria mirar de donar ente

nent a la gent que trabuquessin els barras.
Vull dir que els catalans no s'haurien de

Fer-ne pensions pels americans quan el
Poble sigui habitable.

.Aixó deu valer dir que En Mercader no
hi viuria.

EL QUE OPINA UN MOSSÉN
Un reverend amic nostre, molt conegut

per la seva competéncia en matéries d'art,
és també de parar de donar vida al poble,peró, naturalment, vida espiritual. Ens diu

Entrada al barri andalús

moure del barri andalús, els andalusos del
I base, els bascos del catalá, etc.

— I aixó, per qué?
— Vós direu! Per aclimatar-nos a tots

els ambients i per veure si d'una vegada
rutila aquella unitat de qué tant es parla...

LLuís PLANDiuRA

El senyor Plandiura és un dels més au

toritzats per a parlar del Poble Espanyol,
sigui el que es vulgui el punt de vista amb
qué s'enfoqui la qüestió.

— El primer que s'hauria de fer un cop
acabada l'Exposició — ens diu — és mirar
de treure del Poble Espanyol els diners que
ha costat.

— Be, peró com?
— Llogant-lo, per exemple, a una casa

de pellícules. La 'Paramount i la Metro han
fet oferiments en aquest sentit.

— Dignes de tenir en compre?
— I tant !

MIRADOR INDISCRET
Ha sortit "El Matí"!!!

Divendres passat va fer la seva a;parició
i ha segun fent-la cada dia, fins ara —

el novell diari católic El 'Malí precedit de
nombrosos assaigs generals.

El trobávem més interessant i divertit
quan encara no sortia.

Es dar que tractant-se d'un diari ortodox,
no haudem de desitjar-li res, sino dir, aca
tant 'humilment altissims designis: «Que
Déu Ii doni el que més Ii convingui», i, si
desaparegués, exclamar amb resignació:
«Tant de bé li ha fet Déu».

Ben al contrari, Ii desitgem llarga i prós
pera vida.

Sacrilegi
Ja és sabut que El Mati va decidir no fer

cap comentad de boxa corn no fas per, es
bravar-se contra l'esport deis punys.

Les facéoies de la secció esportiva de l'es
mentat diari no s'acaben ací. Diu que un

dia va comparéixer al despatx del senyor
Thió i Rodés alió pie alguns en dejen un
jovincel.

— Voste dirá — va fer En Thió.
— Un servidor — digué l'infant6— voldrid

ésser de la secció d'esports d'El Mati.
— De quin esport voldria encarregar-se?
— He pensat que potser no tenen ningú

per ressenyar el «Tir de Colom»...
— Reina Santíssima I—féu en Thió 4 Ro

dés tot esgarrifat —..Sant cristiál ?Pero que
no ho sap que el colom representa la tercera
persona de la Santíssima Trinítat?

Un cas...

Joan Chabás, el pulcre secretad de l'Es
tolda, va anar l'altre dia a una penya del
Colon. Va parlar una mica de La Gaceta
Literaria, de Juan Ramón Jiménez, va fer
dues o tres frases brillants i després se'n
va anar.

Els reunits, naturalment, van quedar-se
«sois». Un d'as va dir, referint-se al que
se'n acabava d'anar:

— Es un cas, aquest noi...
-- Sí —afegí un altre Es un cas com

Un Chabás!

Particular i urgent

Catalunya Social ha acollit en les seves
columnes'un collaborador de preu, fariseu
que signa Jordi de Llafranc, molt conegut
pel nom a Girona, Santa Colonia de Farnés
i, en general, en tot el bisbat de Girona.

Jordi de Llafranc no mou la ploma per
defensar res, perqué no creu en res, sanó
per anal- contra algú.

El consell més bo que li podem donar és
que s'estigui quiet i escrigui tan poc com
pugui.

Que segueixi si vol, fent versos i pro
ses, que al caPdavall no ve d'un escdptor
dolent anés o menys. No Ilegint-lo -s está
Ilest.

Peró que no es dediqui a moralitzar per
qué en aquest carrip encara li reconeixem
menys qualitats que en el de la literatura.

Qui és Jordi de Llafranc? Evidentment,
Jordi de Llafranc no té cédula. Peró el co
neixem perfectament.

No el perdrem de vista.

Fill de quant?
Un tal Joan .Bagueny ha escrit que MIRA

DOR éS fill de cent cinquanta o dues centes
mil pessetes, s'ha cregut que amb aquesta
afirmació ens deixava sense esma.

Qualsevol es creuria que Joan Bagueny
fill de les seves obres. Si no fos la seva

fortuna personal, molt superior a la que ens
atribueix, ?quins llibres hauria publicat sota
el seu veritable nom?, ?com hauria tingut
la barra de prologar un llibre d'un escriptor
pel qual no sentim. literariament, inclinació,
pero que está infinitament per sobre de Joan
Bagueny, que ni eScriure sap?

Joan Bagueny — petser ni calla dinho —

és un deis paladins més estrenus de l'impa
gable setimanari que es diu — aneu a saber
per qué — Catalunya Social.

1ntrusisme 1 periodisme
Tothorn coneix el Dr. Turó, rnetge i ex

aspirant a regidor lerrouxista.
El dia de la 'inaugurado de l'Exposició,estava Phome indignat day.ant el devessall

d'intrusos que havien envait el 'loe destinar
a la premsa.

— Hem de fer sortir —cridava —a tots
els que no són periodistes! Els hem de
treure!

Un periodista li allargá la má Ii digué:
— Passi-ho bé, si se'n va.
Aquell mateix dematí, el Dr. Turó inter

rogava, sense conéixer-lo, a Edouard Hel
sey, el redactor de Le Puntal:

— Es periodista, vosté?Ho, sa)mei, vin,sí...Jo c

per Le Petit Journal.
—Al-i!

La bona educació

«L'alcalde, el delegar d'Hisenda, el go
vernadar, el ministre.),

Peró La Veu mai, absolutament mai,
no s'equivoca. La Vea dirá eternament: el
senyor Bisbe.

L'altre dia la seva humilitat religiosa va

arribar al ,grau més alt. Encapgala una no

ticia de Lleida així :

«Un senyor Bisbe de viatge».
En aquest punt, i en altres — nixí ha

creu tothom —El Mati no guanyará a La.
Pea.

Un home de paraula
Francesc Madrid, una vegada que els andesli preguntaven quan pensava casar-se, vacontestar, qui sap si volent-se assegurar unben llarg termini :

Quan surta El Malí.
1 bé, el popular periodista ha complertpuntualment la soya paraula. Dilluns pas

sat, als tres dies de Paparició del diari católic va contraure matrimoni amb la nomenys popular actriu del Romea senyoretaMaria Lltusa Rodríguez, pel qual motiu els
desitgem toles les felicitats imaginables.

Una copalta al colomar de l'Estadi

Amb mmiu de la inaugurado de l'Exposido, amb tantes cerimónies, i ápats, i fes
tes i «soirées», amb la congestió natural del
tráfec, la imobilització de tants convidats,la preséncia de tanta representants oficialsde tot arreu, els taxis no paren un moment,i per trobar-ne un de buit quan el necessiteu, cal que us espavileu de valent. Peró
corn qué tot i aixf de vegades no hi ha ma
nera que en trobeu cap, s'ha donat el cas,
que no hi ha dubte que fa molt bonic, que
els senyors amb frac a harret de copa hanhagut de campar-se-les com han pogut, iaixí tothom ha pogut veure'n a peu pels
carrers, agafant tota la. pols i drets i atapeits a les plataformes deis tramvies, i adhuc n'hem •pogut admirar de penjats als estreps d'algun Foronda, aguantant-se el copalta i amb els faldons del frac volejant.

Un cas bonic era el del dia de la inaugu
rado- de l'Estadi. Tothom ha pogut llegar
que els periodistes que es varen sacrificar
— a cobrar pel cap baix un centenar de du
rets al mes —a mangonejar dins de la Casa
de la Premsa de l'Exposició, havien tingut
la gentilesa de destinar als seus companys
esportius, un lloc tan preferent en l'Estadi
de Montjuic com Pespaiós colomar, des d'on
hom veu la pilota de futbol tan petita de
dimensions, que arriba a dubtar de si ha
anat a presenciar un partit de futbol o un

match de golf.
De cap, pero, entre la sorpresa general

deis periodistes esportius enfilats com havien
pogut a les canyes del colomar, es presenta
Un senyor arnb barret de copa i j.aqué. Era
el senyor Ellas Juncosa (Corredisses), tan
popular a La Vett de Catalunya, que devia
haver anat a algun banquet i no .havia fin
gut temps de 'canviar-se de roba.

AlgúIi digué:
— Home, senyor Ellas, trabo que no fa,

pujar ací dalt tan mudat. Vosté ha d'anar
a tribuna preferent.

—Ca, home, ca ! — interrompé un altre
esportiu —. Ve que ni l'anell al dit. Preci
sament ens faltava un barret de copa per fer
volar els coloms.

Rectificació

MIRADOR anava errat.
La gent de Girona també tenen un repre

sentant a les oficines de l'Exposició. En el
departament central hi ha un expert comp
rable que es diu Girona.

Aixf les comarques de la Selva i l'Em
pordá estan més ben representades que Bar
celona i Tarragona.

Obsenreu : Girona.
En canvi : Barceló, Tarragó...

Els funerals de l'Eldorado

Davant de l'Eldorado baixaven del tram
via de Sarria tres monges.

Una d'elles diu
-- Debe haber mucho dinero en Barcelo

na, porque mirad cómo derriban esta casa.
— No arca una casa — féu la segona—.

Era un teatro.
— !Jesús, cuánto se habrá pecado en. este

sitio! -- va.dir la tercera.
— Aquí habrá ahora un Banco — va 'fer

observar la més ben informada.
— Pues hay que dar gracias a Dios —va

replicar la més escrupolosa ! Un teatro
menos !

El stand de Madame Colibri

A la Secoió d'Indústries Téxtils del Pa
lau de l'Agricultura, de l'Exposició, els sas

tres parisencs tenen un stand en el qual,
per a la presentació de trajos, el decorat
els maniquins corresponen a una escena del
primer acte de Maman Colibrí, de Bataille.

El dia de la inaugurado del pavelló fran
cés, el rei es detura davant aqueax stand,
on dos artistes de la Comédie Franeaise real
taren un «aproposit», per cert molt cursi, de
Valmy - Baysse i Ii oferiren unes flors.

La Noche, en donar-ne compte, parla del
«stand de modas de Madame Colibri».

L'endemá al anatí, gairebé tots el diaris
feren igualment el reclam de «Madame Co
libri».

Badant

L'abre dia a la secció d'esports del nostre

benvolgut oonfrare La Veu de Catalunya,
parlant de l'automóbál de cursa «Golden
Arrow» deja «Flecha de Oro». Advertim als
nostres Ilegidors que La Veu és un diari que
s'escriu en catalá i que és diara des de l'any
1899; abans era setmanari. No sé si ens en

tenen.

A l'inrevés, un nitre dia, a la mateixa
secció va sortir la següent nota ; «el partit
de futbol jugat entre X 1 Z va resultar molt
sos.» Sos pretén ser la traducció de soso,

corn més d'un llegidor poden haver ende
vinat.

•



MIRAIVK

Coses i gent de la setmana francesa

La senyora d'Ensile Fahre

Sopar de gala als Ambassadeurs. Festa
parisenca.

Presideix la taula de la Premsa l'actriu
de la Cornédie Française Mme. Dussane,
esposa del gran reix'n-ter Edouard Helsey.

Unes taules enllá, es dibuixa la triste si
lueta d'Emile Fabre' l'Adininistrador de la
Comédie, acompanyat de la seva esposa.

Un deis comensals pregunta a Mine. Dus
sane :

--- Es comedianta, la senyora de Fabre?
— No — respon Mate. Dussane.
— Si ho fos, no s'hi .hauria easat — salta

René Benjamin.
El famós satinic ja ha comengat a dispa

rar.
•

Mme. Dussane
distribueix els plats

El cambrer no arriba a poder donar els
plats als comensals.

Com que es troba, .fent les racione, gai
rebé al costas de Mme. Dussane, aquesta es
brinda a pasear éls plats a cada un deis
presents a ta.ula.

— Em fa Pefecte — diu samrient Pemi
nent actriu — que sóc una mere que dóna
el sopar als seus fillets...

Bis focs que
no són pelillosos

A la taula, tot és alegria. Només está
seriós Pierre Mac Orlan. Sala poSat el frac,
que el té impossibilitat de moure's, i s'ha
adonat, en arribar, que tots els seus colle
gues van .asnb smokin4.

No pot arribar a dissimular el seu ma

humor. Durana ?'hora del sopar, ningú no

ha sentit la seva veu.

Castell de focs al defora.
Tothom s'abrace per a veureas cillor. Toa

horn, menys Mac Orlan.
— Oh! Camine jis sont beaux! — excla

ma Mme. Dussane. ,

'Mac Orlan, per fi, parla :

Surtout, ne sont s dangereux!

Em coneixereu?

Simon Arbellot, Penviat especial de Le
Fígaro, és un xicot ballugadis i diverhit, de
dreta, enamorat de les velles tradicions i
deis bons vins de França.

Abans de sopar, ha donat una bona
pina al sommelier:

Em coneixereu? — Ii pregunta.
El sommelier ha compres. Davant Ar

bellot, hi ha permanentment una ampolla
de Mumm.

-- Si no afluixes — li observa Maurice
Prax, de Le Petit Parisien — aviat no et
coneixerá...

pro

René Benjamin
está encantat

René Benjamin está encantat de la vet
liada.

-- En conservaré recards inobadables. Per
exemple: Hennesy donant el brag a la rei
na. Es un espectacle que paga el viatge.
Un altre detall: Frangote Pocet posant-se el
monocle per a mirar millor, de reüll, la sina
d'una bona senyora que té el pit com una

Post.

La ina uguració
de la Sagrada Familia

Eduard Helsey es disculpa.
-- Al secretani de la redaccia se li ha acu

dit illustrar un anide meu amb un torero de
vint-i-cinc anys enrera. Ni hi feia cap falta,
ni, en cas de parlar-se de toros, tindria ac

tualítat.
Clair-Guyot, redactor de L'Echo de París

somriu:
—Aix6 no és res! En una crónica meva

acompanyava una vista de la Sagrada
iamfiia amb la llegenda, dessota, d'haver
eestat inaugurada amb motiu de l'Exposi
ció.»

Un símbol de la França
René Benjamín ha obert l'aixeta deis elo

gie.
— Sacha Guitry és el millor autor fran

cés d'ara. Es molt cornbatut precisament
perqué val. Els mediocres no el poden
veure.

Alga li pregunta per Pactriu Valentine Te
sier :

—Es de les millors, de les nailon. Té
sensibilitat té sensualitat. VOÜa la France!

Contra la inilústria
i la historia

L'endemá del banquet d'Ambassadeurs,
excursia a Montsen-at.

Abans de l'excursi6, una visita a la Uni
versitat Industrial.

Ditxosos els paisos que no teman indas
tria! --exclama .Réné Benjamin. La indas
tria és el més gran enemic de la oivilització.

Confessa després el seu odi als professors.
—'No puc irnaginanme—diu —una clas

se de la Universitat, ando un bon senyor
que reparteix ciencia als deixebles. Jo sóc
un heme que vui Plató per mi tot sol.

.Més taré, a la biblioteca del Monestir de
Montserrat, les ha, emprés contra la his
teria.

--La histeria significa confusió.
Afe eix:

ue se'n arriven a escriure de coses
inútils! Heus aquests dos volums: Essai
pour une relation entre un Etat et le Saint
Silge. L'autor ha cregut de bona fe que
algú ho Ilegiria, i jo sostinc que no eón ea
pagos de llegir-ho ni ala benedictins. Vol una

prova? Estireu els dos volums del ares
tatge. M'hi jugo el coll que no estan tanate.

Arbellot estira els dos volums.
En efecte, estan per tallar.

Un oblit de Mac Orlan
Dissabte al migdia, a la terrassa del Co

lom. Ens acomiadem de Mea Orlan, oreient
que, com els seus companys, se'n va a les
tres de la tarda.

—No; no me'n vaig fins demá. He tin
gut un gran oblit i m'he de quedar encara
lant-i-quatre horca.

oblidat d'anar a veure l'Exposició.
11.

1

Ande lector, ja sola al earrer del Cid. No
us diu res aquest nom? Si, home, penseu
vos-hi una mica... Carrer del Cid, Distric
te V, Barri "Chino", Amichatio, Sangre en

Atarazanas... Us aneu situant? Perfecta
mena ,

En aqueas famós carrer, dones, hi ha el
bar La Criolla. Des de mítja tarda fine a

la una o les dues de la nit, totes les hores
eón boiles' per tasarla. Jo, no obstant, RE re

comanaria amb un especial interés que he
féesiu entre onze 1 dotaa del ve,spre. En
apene moments, La Criolla es vesteix amb
totes les seves grades. Val la pena de no

deixar-se perdre respectaele.
A la part de fora de restablIment hl ha

un castell liuminós que és una meravella.
Aguara tota la Pagana — une Área pisos —

de dalt a bala. Unes grans lletres vermelles,
que diuen

A

o

A

El carrer del Cid, generalment, és mal
illuminat. Alai és que la resplandor de ra
nunca del

•

famas bar agafa un prestig1 ex

cepcional. Tot el carrer queda tenylt d'una
capa de vermellor que 11 dóna un te fan
taaticament Dirleu que es tracta

d'un gran truc d'escenografía. El personal
que circula per la ealgada 1 els ínvertits
les prost1tutes que s'exhibeixen per les vo

reres, participen d'aquest bany de vermell
brut i queden decoratius, estIlltzats, com

les illustracions que deu somier Francia

Careo per ale seus libres.
Davant d'un espectaele semblent — pen

seu — poden pitasar perfectament dues co

ses. Primera: que qualsevol deis vianants
es tregul un ganivet de set melles 1 faci

un assassinat esgarrif6s, allá mateix, ale
vostres nassos. Segona: que tot d'un ple
gat aparegul un senyor en maneguew da
camisa, pantalons de golf I ulleres de carel

1, servinase d'un altaveu, doni una or

dre tertainant: S'htt acabat l'escena! lila

vol-e, un equip d'obren' apareIxerla 1 en

un tres i no-res desmontarien tetes aquellas
faganes que — serien tetes de cartó pe

dra-a, els adore s'anillen a dasmaquillar I
canviar de roba í ele operadors enfundarien
tranquilament les seves maquinal

* * *

Ara fa des evadas vale anar per primera
vegacla a La Criolla. Eren prop de les dot

ze de la !lit 1 fela una • calor espantosa. El
local esteva ple eom un ou; una clientela
colorida 1 espessa s'hi agitava amb una vio

lencia llefiscosa, com els trossos de vianda

que lian xup auto díntre •rolla de caldo. Per

el per lla, uns distingits parroquians ene

ven en inanegues de samarreta, d'apestes
samarretes d'esport que donen tant de
prestigi ale pits.desenrotllats i sis bragos
molsuts.

Les mil 1 una fantasies dele tatuatges
més complicats florien sobre la pell brome
jada. Mentrestant, un xivarri sostingut
triomeava entre la boira del fum i la bra

vade de la suor. Orne, imprecacions, rialla
des, soroll de vasos i una música estrident,
aquella forga egressiva gue només agafen
ele instrumente de metall en ale envelats
de fasta maJor. Ames de la clientela, fixa,
vull dir ele que realment talen en una

taula í prenien consumada, una °nads de
gent que venien a fer el nos evolueionava
lentament entre empernas I cope de colee
per reseas asad lliure que qtedava. Una
ente enérgies 1 quatre batzegades ben ad

ministrades per algun empleat de ha casa

posaven una mica d'ordre 1 de contenció en

tre els espectadors aficionats...
--Tot aixe —em 'Jade dir — és fet fet,

molt artístle, pera literalment insuportable.
Ja hi tornarem per Phivern...

* * *

Per llaveras hl hem tornat. Les matelxes
cares, el mateix brogit, les mateixes em

pentes 1, anavem a dir, la matebta calor.
Hem trobat, pera, una novetat. A La Criolla

han fet obres. I quince obres, senyore meus!
Ja no és trn bar con. pianola, luces eléctricas
lechosas y espejos muy grandes que cubren

las sábanas de la pared, tal com el descri
via Francese Maorid en el sen llibre AY01,-

ore en, Atarazanas. Una decoració Ilampant,
frondosa i cridanera, com Pantiga oratória

del senyor Lerroux, ha vingut a substituir
la miserable sobrietat dele primera temps.

El mateix local que ara ocupa La Criolla
era cieetinat abans a una fabrica de filete

teixits. Datquest passat industrial n'ha
quedat la grandária de restabliment i unas

columnes de ferro sanee pretensions que
s'enfilen cap al sostre.. Aquestes columnas,
que en ele bons temps de la fábrica de
teixits danen cobrir la seva modesta nu
ditat amb una honorable capa de borne
sol, a tot estirar, poc acallen pensar-se la
jugada que la fantasía humana els prepa

raya. Aetualment han estat converticles en...
palmeres! SI, senyors: en palm.eres.

—La Criolla? — deuría preguntar-se el
decorador del local. — Perfectament Hi
posarem un paisatget tropical: Negrea, mi
cos, cocos 1 palmeres. Quatre coas de pin
zell ben donats poden convertir la columna
mes columna en notable taonc de palmera.
Cal afegir-hi tan sois una espléndida tuna
ntea que s'escqmpi gnaciosament pel sostre.

Per entendre'ns direm que el local esmolt gran 1 que té una forma rectangular.Una petlta estrada aixopluga Porqueetra 1
la protegelx de les onades que forma el
mar tempesteJant de la clientela. Muceta
orquestra fa la música més estrepitosa quehem sentit en tota la nostra vida; quan latrompeta 1 e! cometí es dluen: "ara ve lameya", fine les palmeres tremolen 1 lesampolles del baulell fan tring, tring. Quan
ele mieles .s'aturen, la mecanice que hi ha
amagada darrera la pared del dav,ant comen
sa a ter de les seves. Sembla que ni ha installat un aparell d'aquella que en dluen
"Parlophone". El fet és que per dos fosaras
protegits per una tela • Metallíca es sent
una música literalment monstruosa: discos
de gramefon simb el so atimilat fine a lan
finta La veu de l'Irusta, per exemple, un
cap paseada per tota aquella complicado
eléctrica agafa les proporcione d'una cosa
de reltre món.

Entre l'orquestra í el "Parlophone" hl ha
respai dedicat ale balladors. Generalment
s'hi bella amb gran serietat 1 amb una bona
fe extracrrdinaria, iii trobareu veritables
misiles de la densa. Evolucionen amb un
aire abstret, la dona entre es bragos, ele
tale una mica en blanc, completament ab
sents de les miséries datquest món. Aquests
mística eón joves, generalment; calcen es
pardenyes, van ben pentinats 1 la bailadora
seas mira totalment saeta. Qyan toquen
un tango, s'apaguen les bombetes 1 s'eme
nen une llums vermells, liefecte és absolu
tament reeLait. Mal el tango ha estat tan
tango com a La Criolla; tot el sabor poleas
1 canalla d'aquesta muslqueta queda perfec
tament plasmat entre aquel' públic 1 aque
lla escenografia Ingenua.

Lee dones de La Criolla catan situades ge.
neralment un bou trog més avall de tota
redempció possible. La mejoría encana eón
joves. La joventut, pera, erls dura poca es
tora. En poca mesas d'actuar agafen desse
guída aquel aspaste d'edat indefinible. Mal
més no labren si tenen di•uit anys o bé
quaranta... Ni elles mateixes ho saben, pro
bablement.

Ele hornee les tracten amb una desconed
clareció absoluta, total. Tan sols elgun mara
neret, amb aquell posat que tenen
bar de caure del niu, esta dasposat a
enamorar-se d'alguna. Si ea marineret porta
unes guantes pessetes de més, les obsequia
amb eacauets 1 cararnels de menta. Llavors
elles riuen com unes boges, II fan un peta
brutal a la boca 1 elmariner sempre queda
una mica. emitas_

Aquestes dones ni tan sois es prenen la
molestia d'explicar-vos mal la seve histeria.
Hl panorama de la seva vida és d'una mono
tonía glacial; una renalera.d'homes., d'ampo
lles de cervesa I mm de mala guante, el
botzineig d'una musicasete 1 miseria, molta
masería.

Un día vaig preguntar a una d'elles — la
MilagTos, cm penco que II disten — de qué

venia una gran cicatriu que tenia
patlla.

—Es una ganivetadst — em va respondre.
—Quí te la va donar?
—Al ves; elll I deis que in'est1mava,

I la Milagros va cloure la narrada amb
una gran rIallada.

* • *

Al davant de La Criolla, a l'altra banda
del carrer, hl ha el bar de Cal Saga-asta, for
mas pele seas invertits i per la literatura
realista que s'he fet al seu entorn. Els dios
de gran animada, en qué el carrer del Cid
esta pie de gent 1 d'escombraries, la clien
tela dele locals es barreja, es confon. El
earrer és una soluei6 de continuitat entre
La Criolla 1 Cal Segaste. Llavors podreu
veure algun xicotet .amb els llavis pintato
i arab el cairel enxarolat ballant sota de
les palmeres. Les dones ele tracten amb
una cordial ateneba Hl ha un gran xbaxiu
d'histeries de vidi 1 de cocaina...

La gent no sol embriagar-se gaire Per
aquests barals. Generalment tothom beu
cervesa 1 la cervesa costa de pujar al cap.
Aixf és que raramervt hl ha l'avales. Quan
algun d'aquests personatges de la gorra en

Pomada 1 de les polseree talladas en punta
es deeideix a clavar quatre bufetades a al
ga, cal ereure que l'home té realment elS
modus. Són galtes femenines, generalment,
les que reben aquestes bufetades.

Cap a la manada, el barrí queda com

pletIment desert. La Criolla ha tancat les
portes. A Cal Sagristaa també. en la penom
bra del carrer descohriu tan sols dues ve

lles horribles i els tricornis de la parella
de la guardia civil.

JOSEP MAEIA PLANES

LES FESTES ARISTOCRATIQUE,S

Un sopar de luxe
als Ambassadeurs

Ambassadeurs. Ja hi som. S'han obert
les portes de video i hem trobat, com aCanees, cm a Deauville, a la dreta, el petit bar, amb un refinas ambient de transatlántic, donat per la simplicitat de les prestatgeries, per les ampolles i les banderetes
europees, a. Pesquerra, Pespaiós saló on es
remou !l'aristocracia, la anança, les autor!tate, els homes que san alguna cosa en
aquest linón que passeja. el seu avorriment
a La Potiniére, a la Paomenade des Anglais,al Lido, a Artnenonville 1 de tant en' tant esdeixa cause pels voltants d'Egiate, de Ma
dagascar o de San Sebastián.

Aquel' color de !lenguado fregit amb salsaholandesa queda d'una suavitat excellentdonada la Ilum que de reflex illumina la
sala. Fa un gran efeete aqueli món de do
nes que mostren unes esquenes fines i blan
quee i uns escots tendres i un xic rosats, que
passen i traspassen allargant la .ma quan un,
borne polit davant d'elles i atansa
ele lleva a la punta deis dits... Hl ha al
tres aristocrátiques clames més a to ambPesperit internacional del bar que aixequen
el brag i posen la rná horazontalment, dei
xant a l'espai la forma d'un coll d'anee. Els
senvors que s'han reunit aquest vespre són
titols nobiliaris d'una tradició histórica que
ens esvera a nosaltres que tan sois tenim
cognoms completainent vulgatassims...Així
quan ene trobem davant d'un heme cm el
duc d'Alba emparentat amb mitja histeria
d'Espanya á América antigues extensiohs
espanyoles, ens sentim envpetitits. Un ho
me aain el duc d'Alba que pot dir: «L'aai
del meu besavi era ajare i ella, esteva con..
decorat arrib aquesta creu i s'havia casat

jo 11P. de la seva própia collita, anava

d'una banda a •altra atenent a tot i trac
tant a tothom amb una' finor de Rondepoint
des Chamas Elysées. El senyor Citroen és
un home de món. Ha guanyat molts diners

sap despesarlos amb art i ciencia. Aixó de
saber malgastar també té importancia. Al
menys en té tanta com la ciencia del ca

nonge Cardó. Lamine es troba en el seu

centre, .rodejat de persones aristocrátiques,
de gent que l'elogia, a la qual és simpatic.
També ene ha fet Pefecte, una mica, de
posseir Pasperit del senyor Cambó a pro
pasa del concepte mágic de l'aristocracia ;
pela aquest home de París, a més a més,
és un técnic.

La festa deis Ambassadeurs esta a punt
de mmengar. Les taules, florides,. netos, es

tan atapeales d'un món brillant : de dibuix
d'Abel Faivre. Els cambrers, sense que se
sapiga d'on', treuen les plates, tasses de
consomrmé, els plats de peix, de vianda, els
dolços i van dementas° a l'hora exacta da
vant de cada comensal del sopar.

I mentre han aassat per les nostres ore

Iles els tons plácids del Show boat o les ma

lenconies drarnátiques dele tanguets que ge
neralment canten les incidencies d'un amant
o marit cornut, el sopar ha acabat 1 sala
iniciat la processó de maniquins. Nosaltres,
que no coneixem• altres processons que la
del Dimecres. de Cendra o la de Corpus i
que tenim un concepte atable de les pro
cessons, estávem enternits dava.nt d'aquell
seguit de dones magnifiques que s'oferien a
la nostra mirada •golafre c,om un raig de
Huta lletosa de focus eléctrica.

tOreieu que ens enterniem davant d'aquell

Restaurant Ambassadeurs a l'Exposició de Barcelona

amb la parenta próxima d'una reána...», és
certament un home molt important. Nos
altres podem dir que el nostre avi era tar
tener a les terres d'Arag6 i ja no podan
seguir més anuda l'arbre genealógica.

Abra quan.ens trobem barrejats en mig
d'aquest món d'aristócrates de rancia rel
ens trobem una mica com es uits. Com
prenem molt bé que el senynambó, amb
el seu esperit de pagés de Verges o de Be
salú, quedes ommirallat davant del bé que
vestia el senyor Maura (un borne que refu
sá tapie nobiliaris) i que es sentís enternit
per Pamistat de gent que tenien darrera
seu ele mil havien fet la conquesta. d'Amé
rica i, sobretot, havien portat el país des de
fa deu o dotze segles (no ve d'un) a la gran
dese moral i material d'aqueixos temps dar
rers.

Francament, cada, vegada que al costat
meu passava una dama o un cavaller de
frac cenyit, camisa Iluent i condecoracions
llampants i es deien :

—Marquesa...
— Conde...
— Duque...

m'enterrlia un xic i em recordava de La
viuda alegre. El conde de Luxemburgo i
La princesa del dollar, que foren senzilla
ment les primeres relacions que vaig tenis
amb l'aristocracia internacional.

•Abra passava la nit del dijous darrer, en

qué un heme de la República Francesa havia
convidat a sopar els capitostos de les dele
gacions franceses i l'anstocrácia espanyola,
presidint la festa els reis d'Espanya, les in
fantes i l'infant don Jaume.

Afegirem que hi era el fill d'En Rius i

Taulet, el marqués d'Olérdola, tan simpa
tic i trerapat com sempre...

Dels francesos, no cal dir-ho, hi eren tots,
tots... Feia eraig veure les dones de Franga,
elegants, disbtingidissimes, fines, papallone
jant pel saló d'Ambassadeurs armb un aire
majestuós... En un recó de la sala seia
Mme. Jeanne Lanvin que, a primer cop
d'ull, varem pendre per la nostra Pauleta
Pámies... Desatas ens adonárem que no ho
era. La senyora Lanvin vestia amb un aire
de gran senyora, el que és, i al seu voltant
feia l'efecte que tot alié era d'opereta neo

yorkina amb música de darrera hora exe

cutada per aquells boys simpátics i entrema

liats de Billy Arnold's Arnerican Orchestra.
Francament, ens falta tracte social... Allá

n'hahavia algun dele nostres que no sabia
qué fer, ni qué dir. Badava, badava davant
d'una robe deliciosament escandalosa ; ha
clava davant de la gentada que anava d'aci
d'allá com si estiguessin a casa seva ; ba
davan davant de tanta aristocracia aneja i
tanta riquesa aplegada. Al fons una orques
trina d'argentins contemplava arnb cara

d'avorriment acostumat tota aquella festa.
Es clar, aquells música que a Deauville, a

Cannes es relacionen amb tota l'aristocracia
del món, aria.) l'antiga d'Anglaterra, amb la
nova deis Estats Units, amb la barrejada
de l'Europa oriental, ,amb la magnífica i
fantástica de l'Orient, tant Ii feia, o tant

semblava que li feia, aquell mon que es

removia als seus peus. Tenien una cara d'a
varriment de tango que s'encomanava.. Sem
blava que rebaixessin el to de la festa.

El senyor Citroén, nervlós i petit com un

bé de Déu de noies maques i afinades,que
portaven damunt d'el•es les excelléncies i
les genialitats deis modistos de Para. Hl
havia trajos de totes menes: deis que es
feien certament per a ésser adquirits i dels
que estaven contruits per a esverar als ala
cids monsieurs Durand, senyors Canons, se
nores Pérez o misters Smith del món.

El rei, rodejat de les distingides dasnes
de la cort i de les senyores marquesa de
Foronda, Citroén, de Carbuccia' marquesa
de Vistahermosa, etc., etc., 1 la reina, que
tenia a la seva esquerra el produceur de la
festa, M. Citroén, i altres personalitats, co

mentaven el pas dels Inatuquins fent co

mentaris...
En altres taules, ele comentaris també

eren vius i clars. La festa arribava al mo
ment precis. Era una festa charmante, déli
cieuse, spirituelle, magnifique, splendide, ra
vissante, etc., etc... Tot anava com una se
da. Les lmodels travesearen el gran saló car
regades amb tota la riquesa deis Champe
Elysées. Després vingueren uns focs artifi
cials de festa •mejor catalana. Era una de-.
licia acure com la gent s'embaladia amb
aquells coets tant innocents i amb aquelles
rodes que illuminaven la sala amb els seus
dattrats i platejats Ilampants.

S'acaba la primera pan de la festa i les
reials persones es retiraren. Faltaven enca
ra unes atraccions coreográfiques i el ball
aristocrátic, també charmant, délicieux, mag
nifique, splendide, ravissant, etc., etc., que

de relació social, de
senyorivolitat transcendent, de banalitat di
guem-ne versallesca, d'entendriment espiri
tual. En un rec6, el nostre car .arnic, senyor
Guanyabéns, representant de la casa Ci
troén a Barcelona, volia convencer un seny_or

no fará cap mal negoci...
El B 6, so CV és el minora. carrosseria

iaven passant el marqués
y la duquesa; el barón. y la condesa camí
del bar, de la coctelera del qual rajava un
liquid de color i sabor indefinides que apai
vagava la set deis balladors.

—

Marqués...
—

Duque...vai
.grtir. Ne sé si hauré quedat gaire

bé com cronista de societat. Em pensó que
per ésser la primera vegada he quedat bes
tant bé. Facm-se cárrec. No sempre 'hom
tracta arrib gent important Al mata quan
em vaig llevar, em creia que tot alió havia
estat una opereta vienesa amb música de
Franz Lehar o una pellicula italiana de quan
la Lydia Borelli era jove.

FRANCESC MADRID

Havent hagut d'assistir al Con
grés d'Autors Dramátics, celebrat

aquests darrers dies a Madrid, Josep
Maria de Sagarra no ha pogut servir
als nostres lector L'APERIT1U acos

tumat.
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L'APÓSTATA
L'apestara? és el que se'n va; és el que

deserta el seu lloc; és el que renega de la
seva confessió; és el qúe trenca amb els
seas; és el que fuig a d'altrea tendes. "Apos
tatar" és termo de la baixa llatinitat 1 sig
nifica menysprear, violar alguna cosa. Apos
tatar és nienysprear elle que s'aprecia, és
violar 'allá que es confie., creient confiar-ho
a DUIDS impollutes. Fins a la segona maltea
del segle II el peeat d'apostasía fou consi
derat imperdonable per l'Església. En fac
tual legislado eclesiástica, l'apóstata incorre
en excomunió amb les notes d'infamia 1 irre
gularitat que cenen sobre l'apdstata, sobre
el fill de l'apóstata 1 sobre él nét de l'após
tata. En catala l'apestata és anomenat des
peetivament "renegat"; en esperanto, tan
eant en la panul tata l duresa del con

cepte, és denominat "malfidelulo". L'apsta
ta en quaisevulla concepto de la vida o
de les idees que es manifeati, un dels exem

piare humana que si no tos repudlat merei
xerla repudi de la societat que el toleres,

Un deis apastates mis execrables que han
creuat per la hinneria 15,9 Wentworth, el qua,
pel servei de Papestoída, fou elevat en la
fugacitat delmoment ala categoría de combe
de StraffoM pera que perdura en la poste
ritat, en la posteritat que durara el que duri
e/ sea record, tt.mb aquest epitet: "apóstata
de la causa del poble". Wentworta visqué
una de les horca més emotivos d'Anglaterra
la de l'aleament del Parlament contra el
Reí, la de la Revolució civil davant del des
potisme, els contratara 1 les pedanteries de
Carlee I. Flores aixl proven el tremp mona&
deis hornos ; deacobreixen la sincerítat deis
seus actes; advertelxen fina on son capaeos
d'erribar. Wentworth figura una part de la
sera vida en l'oposic16. Enardl el poble con
tra el sobirá detentador de drets; enaltí la
democracia í combate la tiranía ; •Ilefensit les
prerrogatives parlamentáries; fou cabdill de
la multitud. ?Que hl bague una época d'a
quest moviment revolucionar' en qué sem
blava que la multitud es sbtmetia 1 una
altea épooa en que es flonava la 1mpressli5
que la multitud acorralada stneva a Han
gar-se pel comí de les majors violéneioaf
Aqueste.s époques havien d'evidenciar la se
renitet, la capacitat i la idealitat dei cab

Wentworth, l'epbstata de la causa del
poble, aprofitá l'oe.asló d'una d'aquestes épo
ques per apostatar, per renegar, per ésser
"malfidebilo". No es juatifleave amb res
l'aparter-se del poble al qual baria promés

perb es justificara menys encara
l'apartarse del poble per acostar-se al rol.
Lord Macaulay, en la seva S/aísle-la de la
Revoluoló d'Ana/aterra, esposa els aspectes
d'aquella realitet exemplar: "El reí Infería
cede dia gravíssirns altretges als principis
més sagrats de la Con/atado. Dissolgué
la primera Canibra que li riega uns tributs;
convoca un non Parlament 1, trobant-lo més
Intransigent que kl primer tumbé vst re
correr a la dIssolució per desfer-se'n; mana
evitar els cape de l'opodeio; en algunas
loca•itats substitula per la Reí marcial la
jurisprudencia secular de la Nació. Convo
ca UD tercer Parlament; ratifica la "Ped
a" of RIght" que constitueix la segona
Carta arágiia dele Ilestins (fAnglitterre;
s'obliga a respectar la Constatado; tot, pe
ró, ho torna a desacatar: el Parlament fou
diasolt una altra regada emprant peraules
que deraoatraven el seu enuig contra els
qui socaven resistir-11 1, extremant el rigor,
feu empresonar alguna diputats més illus
tres, entre ella Sir John Faiot. Le histeria
ha de ter pesar principalment sobre el reí

responsabilitat d'aqueSts actas, porqué
contar del seu tercer Parlament es serví
éll Mateix de Primer Ministre, per bé que
es trobessin al front de diversos departa
ments

•

administradas algunas persones el
tálent 1 el carácter de les <pala convenien ale
seis designis." ?Pot•trobar-se realitat més
oprobiosa sitió en la histeria contemporánia
d'elguns Esteta en ruines? L'fletitud de
Wientworth no pot empárellar-se ainb
de Garibaldi: Garibaldi • suspen el seu gest
revolucionar! en el mateix moment en qué
l'Estat Italia, anib la unitat, reallfza la re
volado. No pot equiparar-se amb Castelar
que, soase perdre la seva significado re
publicana, disad el seu partit en el moment
en qué la Monarquia.. en un Parlament ano
merad. el "Parlarnent Ilarg", coneedeix al
datada tets els drets pels quals en havla
advocat tota la vida. Wientworth es Muna
renega, viola elle que U fou conflat en el
moment en qué Carlos I marea un gest del
més faldee despotisme. Es "malfidelulo", no
en °casto en qué da Monarquía .es ven a la
Democracia, sine en %asió en qu e1ls fets
proven .que Monarquía 1 Democracia san
incompatibles. No és equivocat; ni allucinat,
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ni molí menys patriota. Wentworth és
aposta iti. Apóstata de la pítjor de 109 apos
tasías, apóstata de la causa del poble, que,
en un sentit profundaraent mistic, és el
mateix que apóstata de la causa de Déu.

I és apóstateque, en morbosa •voluptuosi
tat, es refecilla en l'apostarán. Es apóstata
al qual enorgulleix la seva aposeasia. Oreu
que aquesta apostaste, que el separa del po
ble per apropar-lo al rel, equival a vida
deis problemas, elegancia espiritual, a

talenl. d'estadista, a fortalesa de carácter...
Porqué el rei no el consideri tanibé após
tata seu ha d'extremar la seva 11e1altat en

vera oil mostrant la sera deelleialtat envere
aquella a qul abans acabd11111. Idea un pro
jecte que ell 'mateix en la seva correspon
dencia anomena complot, per acabar el Par
latitent, grades a en. Consistelx, escriu Lord
Macaulay, "a posar els %bits del llegue
1 la llibertat personal del poble sencer a
disposició de le Corona." ?Els Esteta del
reí a mercó de la Corona. ?No és una raó
aba le que ha estat esposada aquests dios
en discursos justificant la contumacia d'una
Metrópolis en la possessió d'une colenia que
es nega a la colonitgac161 Com retindrieni
els Esta% que dintre del llegue pugnen per
llar autonomía — deis l'orador — si el
llegue es desprenia de la ecabnia? La colo
nia ha d'estar subjecte. al llegue per poder
subjecter el Regne, evitant que reclamin
obtinguin llur Ilibertat Os distinta Esta%
de qué él Repte es compon. Encara consis
teix en mes el projecte de Wenworth: "A
despullar ele Tribunal d'autorltat indepen
dent — eserin Lord Maeaulay — 1 a cas
tigar d'una manera despietada a qui es

mostrés' deseontent de la conducta del Go
vern o apenes d'equesta davant qualsevol
Tribunal, per respectuosa, equitativa 1 mo
derada que fos la sera apenado." ?Despu
Ilement del Tribunals? !Manera despistada
de punició! No ene sorprén aquesta actitud
de l'epóstata. Tembé en ele nostres temps

1 en palos coneguts s'aleat la ven per de
moler la suspendo del Jurat 1 tanibé s'ha
parlat de Pataleado de le pena de mort.
I tot aixe en un moment en qué no sola
_no actuaren els Tribunal ordinaris, sino
que actuaren anicament els .d'excepció 1 en
qué elle mes lliberal 1 respectuós per a
la vida del delinqüent era l'aplicado de
l'Intima pena en els termes legals. Tot .aixó
no en. una hora de revelado desendegado,
sin6 en una hora de contrarevolució
lenta. En una hora «trabé de contrarevolu
ció violenta moguda pel reí. Wentwerth, el
revolucionan apbstate, es deelerk .contrare
volueionari i dona' la sera persona, la sera
histótia 1 l'experiencia de la seva vida revo
lucionarla a la contrarevolució. "Coneixent
perfactement els recursos, la política i l'es
perit del bándol al qual haría pertangut

diu Lord Stacauley — forma en dany
d'aquest .un projecte vastíssim 1 profund."
I el serví al reí.

El serví al reí per refermar en la contra
volado. Pera el serví, Inconscienment tam
bé, per tornar a desencadenar lín
Caries I procurara atreure els seus ene
mies. Si en coramistava algun, arab prome
ses coni les que dona de complir la "Pea
tion of Right", després, ja en el sea poder,
es reía d'ell, l'escanda, l'abandonare. Com
prenia que. la torea del sea enemic esteva
en Popinid que tenia al seu costat que per
duda aquesta opinió, i a més a més repu
diat .per ella, l'enemic no solament no va
lía je com ande, sinó que esteva impos
rabilitat per ésser enemle aura regada.
Wentworth, apóstata, entestat a salvar el
reí, l'acaba de perdre; el reí, perdut, no
vecina a firmar la sentencia de mort de
l'apóstata. "No us fieu deis reís", exclama
l'epestata a' l'hora de morir, repetint les
paraules que tanteas vegades hería pronun
ciat davant la multitud que el seguia amb
devodó religiosa. ?De qué serví l'apostasía
de Wentworth? ?De qué ha servit mal cap
apostasía? Carlea I ja no tragué valor per
dissoldre cap Cambra més. Nasqueren a la
vida pública ele Capa Rodons 1 els Molí
loso. Ea Parlament cobra tota la sera auto
ritat i regí des de Ilavors, per damunt de
cap altre poder, la política d'Anglaterra.
La Revelada %Jornal Per qué repetir-ho,
si és máxima histórica? La conclulta de l'a
póstata emmetzinant deis qui aban
donaval desprestigiant els que «nava a ser

vir trames serví per acelerar el fi de les
institacions o les doctrines que rolla salvar.

MARCELI DOMINGO

Aquest número ha estat

passat per la censura

La cultura a cedes redaccions
--

L'altre dia parlávem del francés que es
criuen al Día Gráfico en aquella secció que
tenen destinada ala hipotItics lectors de la
República que tenim per veina. No parla
vem de l'anglés que gasten, 'per respecte a
l'idioma de Shakespeare. El poliglotisme,
malgrat tot, va fent, peró, prosélits. I la
cultura deis redactora de certs diaris, tam

pel .que es veu.
Llegerain el que escrivia La Noche, en el

seu número del dia 18:
«Inmediatamente después de llegar el tren,

el Sr. Quinones de León fué saludado por
los representantes de Francia, por misters
Lapene i Stefan, director y redactor jefe
de Le Matin ; mister Clementel, ex minis
tro, senador ;"rnister Pams, mister Manan...»

Demanem que augmentin el sou del re
dactor que ho va esoriure. I dernanem, en
cara, que augmentin també el sou del re
dactor d'El Noticiero Universal que va es
criure el següent, en el número del día 20 :

«A las .diez y media los reyes salieron
de Palacio en cache descubierto a la «gran
d'aumont», acompanados de las personali
dades de su séquito.»

Davant d'aquests casos que demostren
una cultura tan vasta i elevada, hom queda
admirat. A l'Exposició, l'altre dia, donaren
Inés de •so° passes a periodistes esportius.
Si hi ha més de soo subjectes que es fan
passar per periodistes esportius, 1magineu
els milers que hi deu haver que es fan pos
sar per dedicats al periodisrne en general.
I aleshores hom no s'ha d'admirar ja de res.

Si el públic sabés qui són nralts deis que
esoriuen els diaris, en compraria ben pocs

Fe EFL- O N S

OREE 1 MES DE
Fixar els drets i els deures de Pinclividu,

establir el graú de sobiranda i de prestació
que a Pindividu cal atribuir, constitum una

de les qüestions fonamentals que s'han de
plantejar quan es tracta d'assentar un m'in
oipi pende o un programa.

Aixé exigeix determinar si l'individu deu
ésser per a l'Estat o l'Estat per a l'indivi
du. Jis ciar que sembla no admetre dubte
que la finalitat,de tota llei i de tota orga
nització política és la de proporcionar a
1 andividu el mejor benestar possible. En la
vida política no es concep l'aspirado a be
neficis ultratellarits ; el bé s'ha de complir
a la tema i, en aquest sentit, la máxima
immaterialitat que a l'acte polític es pot
reconéixer és la de renunciar al profit ac

tual en ares de les generacions Sutures.
Pen5 quan la febre de l'acció política i

social eclipsa la vertedera 11= que deu
luminar tota obra de govern aleshores es

produeix la sensació que Pindividu és quel
com que es sotmet i fins es sacrifica al ser

vei d'abstraccions i ádhuc de realitats que,
Iluny d'ésser un fi, tenen raó d'existencia
sol com a instrumehts.

L'assumpte, pend, és senaill. Senzill en el
seu enunciat ; oomplex i • delicat en go que
fa referencia a la seva aplicado. Tot es

treba en la classificació de deures i de drets.
Aquests s'assenyalen amb relació a la col
Iectivitat.

La societat imposa a l'individu un seguit
de deures el cornpliment deis quals reque
reix mitjans coercitius que impedeixin que
siguin`eludits. Aquest fet és un absurd, per
qué si aqueixos deures que la societat re

clama de l'individu són per al bon funoio
nament del conjunt nacional, per exemple,
no cal la compulsió damunt l'individu por
qué aquest observi les seves obligacions ;
ans al contrari, •si és conscient de la sera

missió com a part integrant del mecanisme
político-social del seu poble, ha de portar
a tenue amb fruició llurs deis-es, el profit
deis gneis refiectirá, en definitiva, sobre
d'ell rnateix.

pert, necessita gaudir de la
plenitud deis seus drets a fi de trobar-se en

disposició d'atendre els seus deures amb tot
conentement i amb tota llibertat per assokir
la máxima eficacia. I aquests drets que a
l'individu pertanyen els formen els deures
deis abres individus 4 de manera principa
lissima les obligacions que recauen damunt
els elements de govern. En el compliment
estricte del deure deis •governants radica la
font més saludable del dret deis governats.

Drets i deures són a manera de diástole
i sístole que regulen el ritme de vida del ces
nacional. En realitat tot deriva' del deure.
El deure ocupa el pla principal, perqué els
drets no son abra cosa que els deures deis
altres envers nosaltres.

D'a9uesta manera, Pessencial per a un

bon sistema de govern consisteix que tots
els individus, qualsevol que sigui el lloc
en qué es trobin dins del concert social,
compleixin escrupolosament amb llur deure,
i és natural que aquesta obligació está en
rat5 directa de la responsabilitat de la fun
ció que s'exerceix. El complirnent del deure
no admet dnterpretacions capricioses ; tot al
rdés, pot ésser motiu d'erro momentani per
manca de serenitat d'esperit o de claredat
de judici ; la rectificació, peré, en aquests
casos potser arribi a subsanar amb avan

tatge el •perjudioi accidental que es prodra.
Malgrat tot, és indispensable una condició

per a presentar desembarassat el camí, del
deure.: determinar si l'individu és per a
l'Estat, per a la colleetivitat, per a la so
cietat, o si l'Estat, la collectivitat o la so
cietat són per a Pindividu.

.Retpetirem que en política, en la vida
social, el primer és Pindividu, i el fi darrer
que s'ha de perseguir és proporcionar a

l'individu el máxim benestar possible mo
ral i material, la més gran quantitat de be
neficis espirituals i fieles. Tota la' resta cal
consideran& com instruments, mitjans, pro
cediments de realitzar aqueixa aspiració.
Nord i guia de tota organització política
perfecta deu ésser Passoliment de l'esmen
tada finalitat d'una manera rápida, fácil i
justa.

M. A. PÉREZ - TEROL •

EL PROBLEMA DELS DEIJTES
INTERALIATS

Els vasos comunicants.
(Guerin Meschino, Mili.

Indoemericanieme ha esdevIngut, d'un
temps enea, un mot dais corrent 1 general
en la política 1 la cultura Ilatinoamericanes,

cosa significativa 1 aimptomáttica és que,
contrasten t amb el verbalisme sonorament
bult de qué tant s'usa 1 abuse en aquellas
paises 1 arancant més radia de lea fallácies
duna retórica fácil, hi ha darrera d'equest
mot un contingut humtt d'enorme vitalitat,
de fecundes possibilitata creadores. Fatal
ment, s'han suscitat, com s'esdevé sempre
que es trae% de quelcom .més que d'afectas
mes verbalistes 1 s'esguarde a l'esdevenidor,
lo catearais incomplensione, 1 amb
les °ternes incomprensions, i amb elles,
en propesits no massa sincers ni legitime,
QaLaparenta sorpendro's que hom pala! de
cultura Indomexlcana en palcos en les cas

tos criollos, atreves. dele drets 1 privilegio
deis colonitzadors, manen al seu gust; qui
argiieix, candorosament, que estimular les
possibilitats 1 el sorgiment d'una cultura
indoonericanít és negar la continuitat 1 va

lor de les aportacions europeas a Indoamé
rica, 1, desfent cami, retornar a formes cul
turals arcaiques, folklóriques, d'interes I
valor histórica 1 caducaits, sense potencial
creador, inadaptables a les realitats 1 ex!
Ondea del moment

•

actual, 1 del progrés

?En veritat, de qué es tracta 1 qué s'os
presea amb ítquest mot, pren,vat de prome
ses, cobejás d'esdeven1dor, afanyós de rea
litzacions? Indoamerioalasme significa

1 la tentativa ambiciosa de creado
d'une cultura genulratment americana, au

.tdctona, sorgida de la vida 1 la realitat mas

teixa d'aquel palos, entenent ael el mot
cultura energeticament, ereadorament, no,
ocios dir-ho, en el sentit historicista o folk
lóric que alguns pretenen r diuen entendre.
Un fet eloqüent merelx assenvalar-se: No
•és tan sol 151(éxic, terra de sang indígena 1
en la guía Fancentralisme inc11 pesa, de
falo clara, en findoamericanisme éa un

mot d'ordre, fortaraent suggestiu 1 estima
lant: el seu predleament és continental, I
ádhuc en aquells palos on da colonització es
panyola no deitarni rastras dels pobLadors
indígenes, 1 que per tant. mal poden donar
al•mot un sentit historleista o erudit, ind'o
americanisme és terme•dals eorrent, veleras
se en ell la genesi d'una cultura autkntica
ment i genuinament americana. Indoameri
caniame expressa failaray 1 la necessitat vi
tela, imminents, d'un autoctonisme
01; expreses l'estímul 1 l'exaltada de les
possibilitats creadores 1 les formo latente
que bateguen en l'entranya d'equis% po
bles; expressa la necessitat fatal, vital, de
crear un pensament amena, original, sor

gil; de les realitats de la vida americana:
da, en fi, redore creador d'una cultura pro
piament americana deixant dalser, en ea
catnp de la cultura com en Peconómic rel
pende, predis coloniels, campe d'expando
per a filtres eultures. Indoranerícanisme és
afirmado categórica 1 cabal de fe en les
PossabIlibits 1 l'esdevenidor deis palso.s 1 les
reces americanos.

?Quinas són les pedrea angulars. els Punta
Inicial de l'indoamerícanisme? Ele seas
magens 1 fonamento s'escauen en l'afirma
do 1 exaltació de les realitats económiques
1 social amerieanes. En l'econdmic •eistá. ia
clan del problema. Ele palos americana, per
a subsistir, han de basar-se en teta 1 real!
tate econemiques, 1 per almb l'indoamerlea
nisme, fórmula continental, té, com necee
sítat vital, inexcusable, crear formes 1 ne

xos sedal que s'atenguin a les condiciona
eeonómiques d'aquests países. Eminentment
agrícolas, aquests, no donen camp a l'indas
trialisme capitalista, 1 tot el seu constitu
cionalisme, econemic 1 social, necessita
sar-se en llar condició agraria, 1 servir-la;
perque ella és la elan de llar existencia 1
liara possibilitats económiques, 1, pel ma

teix, de la sera vida, de la seva personan
tat política 1 nacional. Per aixó, Méxie, amb
la revolució .de 1910 política, paré ensems

social. — contrastant amb la de la Indo
.pendencia, exclusivament política, ence

tít, eh primer terme, el problemacle la ter
ra, reseatant-la del latifundista -1. donant
la al treballador del eamp, sentant„aixf les
arrels d'una economía nacional,, creant un

non concepto social de la propietat, 1 una

organització económica edequada a les ne

cessítats de la vida mexicana. D'eltre ban
da, cal atendre a les circumstiracies creadas
en els paises americana per la invasia fi
nanciera del Nord, per lamperialisme, que
antilla les possibilltats i esforeas creadora
d'una economía nacional, opesant a les rea

litats econemiques 1 soclals deis palos in
dollatins els sístemes i formes delcapitainadequadesa aquellos. No cal dir
la influencia decisiva d'aquest fet, per tal
com obliga a oposar-11 mides econemiques
de resistencia, de contenció, que han do
nat peu, a Méxic,.a farticle 27 constitu
cional, que fa referencia a la propietat de
la terna 1 productos notarais, petroll en

tre elle.
-

Deis sistemes formes económics que re

geixen la vida de les societats, deis lligams
í nexos que s'estableíxen entre ele diferente

factors de la producció 1 l'economía, es produeixen diversitat de formes o estratificacions socials, de vinculado de clames, 1 d'aquests vincl% sorgeixen les formes 1 manbfestfteions culturals. Una cultura, en efecte,és l'expressió deis sentíments de le coma
nitat, expre.ssid d'una actitud vital de lescollectivitats, la sirtes! de la vida d'un po
ble o una época: mes que obra de selecciona,
una cultura, en el que té d'huma, és l'exprcssio del sentiments de les grane mu
lles. I los passions que agiten en un momenthistorie les collectivitats, la manera d'enfrontar-% 1 eompendre la vida, les reaccione que neixen de l'intereanvi 1 relaciona
amb ella, eón determinados por tete i clv
curestancies económiques, és a dir, per les
condicions de vida individuals, les quals
san conseqüencla del siatema econemic 1 so
cial que presideix la vida d'un poble o una
época.

,

Amb la revolució Méxic ha provocat elsorgiment d'une nora cultura, nodrída de
saya, 1 vitalltat, una cultura humanissIma,
porqué la revolució ha creat en la vida me
xicana noves realitets económiques 1 vira.
des socials, és a dir, un ambient histórie
nou, inédit, 1 amb eh, noves poraibilitats hu
manes 1 cultural. llene ací el canal 1 l'afany
de la nova cultura indoamericana, de laqual és un primer episodi 1 manifestado la
cultura mexicana post revolucionarla: po.
sar en joe, en acoló, en aetivitat tetes lea
possibilitats humanes, latente en la vida dels
palos indoamericans, 1 en Q Pons racial de
llurs •poblacions.

Aquest es el gran exemple de Méxle. liii
85 per 100 de la seva poblado, india 1 mes
ilesa. ha estat posada en condiciona de dis
pionIbIlitat, despertadas 1 estimulados les
seres energies latente, aprofitant-se 1 ende
gant-se les seres possibilítats 1 potencial bu
Mane. I aquest alleament, eviat ha mareat,
en la vida mexicana, petjades visibles, do
nant-li careeteristiques prepies, fisonomía
peculiar, sentít 1 substancia prepiament
mexicanas. Primer testimoni de cultura in
doamericana, que ha sorgít, no ressuadtent
formes cadueades, histOriques, inadequades
a les realitats de la vida present 1 de la
mentalitat del segle, sino a nieves d'una no
ra vistió de la vida, d'un nou coneepte d'ella,
al descobriment d'energies lateras 1 bes
plorades, Paró, tarar:11m, solo sorgelxen
aquestes energies, quan l'economía d'un po
ble celda, produint-se un nou ambient his
tóric, propiel 1 favorable al desenrotllament
de les més altea manifestacions de la cultu
ra 1 l'esperit.

Mesen OASANOVAS
Méxie. fabril de 1929.

"EL MATÍ"
Benvingut! 1 consti que. li 'hem fet malta

propaganda. Pero ara hem de dir: ja són
quatre! Van de la dreta — no cris atrevim
a dir: de l'extrenassima dreta — al centre.
I un dia, potser Ilurrya, deurá comparéixer
el que ocupará l'extrema esquema, l'esquer
ra veritat, l'esquerra social; lloc encara eas
cant.

Es presenta El Matí amb la senyera tri
color de: Veritat, Justicia i Caritat. Algun
d'aquests lemes, particularment el de Cari
tat, semblava que els católics militants l'ha
guessin arreconat a les golfes. Moltes vega
des algun d'aquests lemes havia estat subs
tituit pel de: Defensa de la Propietat, lema,
ho reconeixem, base de la societat actual,
peré que era defensat pels catélics amb inau
dit acarnissament.

Si El Malí practica el lema Caritat pot
contribuir molt a •la civilització del país. No
oreiem que aquest concepte sigui exagerat.
Reconeixem els drets de la polémica, pera
en alguns moments, Ilegint certes publica
cions combatives, teniu la impressió que la.
Veritat, la Justicia. i.1a Caritat són afers
molt peo interessants i que el que es desit
ja no és précisament conréncer Padversari,
o fer num sobre un cas concret, sinó trabar
el pit del contradictor amb la punta de la
!janga fer-li mal.

Molts s'han preguntat si aquest és el cm

ment oportú de publicar un diari com El
Malí. Si us situeu al punt de vista deis ho
mes del diari nou haureu de donar-los la
raó. El nostre catolicisme militant té so

vint un aspecte sórdid, ofensiu i poc intel
ligent. No voldríem ferir ningú, peró és in
negable que per Ilegir la premsa católica, que

,fins ara ha vegetat entre nosaltres es ne

cessita un paidor molt resistent. Els pitjors
articles, els pitjors comentaris polítics, els
versos més dolents que el país pugui pro
duir sortien de les rotatives beneides. Es
evident que hi ha un rarnat cattblic intelli
gent que mereixia altres pasturatges. ?No
era urgent, molt urgent, ter aquesta feina
en catalá?

Ja són quatre! I encara hl ha .416 : «un

diari no mor mai». I, que exi vingui aviat
un altre, igualment intelligent, i que sigui
el royera d'aquesta devota medalla.

M. B.

VIATGES S. A.
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Conte inédit de S.
-Com está el seu marit, Nene?
--Igual. Sempre igual.
—Cregurm que la planyo. Par sofrir ell

tant 1 fer sofrir els qui ea volten, més val
dría que Déu se l'emporté,s.

—També ell ho diu eixf. Pera és dolo
ros, malgrat tot, de separar-se de la persona
que una estima!

sí! Mira a mi una
marit...

—01, senyora María, que em perdonará
que la (Iraní? Són gairebé dos guiarte d'onze,

és l'hora que aeostume a venir el metge
— digné la Nene, veient que la cosa anava
llarge—. No s'ho prengui a mal, eh!

—I ara, vol callar!
---Passi-ho bé, senyora María.
—Passi-ho bé, senyora Nena
I, finint la conversa amb aquestes pa

raules, van separar-se, L'una cap e ,casa;
Peltre a matar l'estona eral) la primera que
es prestes a escoltar-la.

La Neus, dona jove 1 formosa, tela una
tres anys que era casada i devia fer el
mateix temps que el seu martt, tale incu
rable, esteva allitat.

Quen es easít he féu enamorada. Vingué,
pera, l malaltia, 1 amb la malaltia la mm
va d'aquell amor que semblava que no ha
rta definir.

—Tísie! Piale! — es dele — l'home emb
qui he juntat el s mella navas; dele, aquell
que m'ha fe estremir de goig, entre els sena
bracee!

El (mi ho era tot per ella. Aquell que
haría fet conéixer el bell camí de l'amor,
ara, ja no significara res en la sera vida.
Li fdal

Desfilaren per la sera ment latí/as de
talls de la «era vida de promesa, 1 coses
que harta considerat sanee importancia, era
premien un relleu esgarrlfee: vela lien ciar
el desig d'ell 1 de la sera familia d'amhgar
a tothom la terrible mídanla, aquella ma
lanilla que l'harta punxat molt ebans d'em
mullerar-se.

L'harten junyit par sempre més a una
desferra, 1 11 pagarien cara la jugada. Ella
acabarla, es digné, d'en.sorrar aquel heme
que 1mpunement s'havitt rigut d'ella.

Quan arriba a casa, el metge ja l'haría
visitat.

—Senyora — 11 digné aquell — ha ha es
perances. Fn trobo millor que ahír.

Aquest es min‘ el metge, 1 amb ven feble
1 treneada per la fadlga ji digné:

—11% el cree. La tino tan a prop, que ja
santo la fredor que m'entra ele ossos. No
el cree... no el cree...

Die alzó, taneit les parpelles. En ele seus

l'avis s'al dibuixa un rictus de dolor 1 fe
blement pronuncia el nom de la sera muller.
Acuesta allí acosta.

--Qué roas? — pregunta.
—Ets a prop men?
—Sí. Qué vol?
Ell. llavors obrí ele ulls, 1 amb la seria

mirada que s'anava, apagent... apagant...
llena un esguard tot prenyat d'oda, i aquel!
"qué role?", dit de falsó ben grollera, que
da sense resposta.

La Nene 1 el Mrage sortíren de la caen
hm. Aquest s'assegué en una cadira del

\* LES LLETRES
UN CAS per a una Métrica catalana L'ESTIL

vettada ea meu

NAVARRO I ROCA
menjador, 1 recolzant el cap entre les seres
mane, exratunit:

mort.

mort ell matelx, Si llagues tlngut
consciencia 1 m'hagués eetimat tal com
deja, no hauria comes la Ignominia de 4w
me al matrimoni en restat que es trobara.
Pera, ell 1 ele seus, gulats per un baix e

goisme, no tenien en compte si cm sacrifi
caren, o sí el saerifleat era alg-d d'ella ma

teixos.
—Pera ja que era un fet, almenys haviem

de tendr la cristianitat de fer-11 allargar la
vida ; de mirar de salvar-lo; d'arromar una
vida de les urpes de la mort. 1 nosaltres
hem fet al revés! En lloc de tonar bé per

mal, tu, amb les terca coses, l'has precipitat
en bracos de la mort; ene he,in burlat del
sen dolor, faltant-11 en le sera prapla llar.

—I4a sera llar — repica irbnicament la
Nena

1 m'has embrutit a mi, — continua
ell — fent del meu sacerdoci juguet de les
teves peal:done. I ell ho sap tot alzó,
1 calle, 1 sofreix 1 odia.

--trambé sofreixo jo.
Entre ele dos reg-ntt un breu allane! que

'a Netts trenca Ment:
—411 ha moments que mel miro, 1 voldrie

oblidar tot el mal que m'hagi pogut fer,
paré tot seguit a (Mitre meu comeneen a

desfilar visione de les meres sofrences, 4
no pue fer filtra cosa que arreeonar acuesta
flaquesa deis meus sentiments, i mostrar
me tal com sóc.

—Ni l'estima et pot fer?
—No en va tenír ell per mi. Fredament

va calcular que ea mere no viuda sempre,
1 busca qui, quan morta ella, pogués ocupar
el seu lloc. Em troba a mi, dona forte, ami
ge del riure 1 del fruir, 1 m'obliga a mi
grar-me en solaícits miraments per un ho
me que Jai no era d'aquest món.

I Ilittetima dius que tingui a qui em vol
gué com infermera! Llitstima a aquell que

velé en mi la manera de lliurar-se d'anar
a raure a4 Bit d'un hospital! Llástima...
Ilastima... rabia li tina

Recolzaht-se en la paret, atret poi bro
git de la conversa, el malalt pogué arribar
el menjador 1 percebre clarament ele dar
rers mote de la Nene. Semblá que 11 Mar
tellegessin ele poleos. Volgué parlar 1 la veu

se 11 glaelt a la gorja ; volgué, amb els ulls,
fer comprendre a aquella dona tota la fea
de les paraules que restaren mudes a la
boca, pera ele sena ulls no deien res tam
poe. Les cantes 11 negaren el sosteniment,
1 caigué a terra, davent mateix de la Neus.

El mettge s'ajupt a dar-11 auxili. Era
en va.

Dele ulls d'ella elxí una Ilagrima. Cerca
re.fugl en la cambra del male1t, 1 allí esela
ta en plors damnnt d'aquells lleneole que
conservaren encara la tebior del cos d'ell.

—Mort...! Mort...! Qué he fett, Senyor!
Qué he fet! — sanglota esglatada davant
de la sera conducta.

El metge, esparverat, fugo:1 abandonant la
Nene amb el cadáver.

L'endema aquest esteva estés sobre el

llit amb un eiri a cada banda, 1 ella eran

folla, cantara caneons obscenes.
S. NAVARRO r ROCA
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Creuar el mar

com una fletxa
ns un plaer incomparable, n

aquests dies primave;als,
ereuar el mar en un bot
equipat amb motor exte
rior ELTO.

Bis motors ELTO represen
ten l'obra millor en propul
sors de borda. Permeten
assolir veloeitats vertigino
ses. Es posen en marxa

amb un quart de volta.
Es construeixen tres models :

Lightweight de 8 HP.
Speedster (tipus Service i
Hi-Speed) de 7-8 i 11-12

Quad (tipus Service i Hi
Speed) de 25 i 85 HP..

Per cárrer des de 18 a 80 km. per hora
Presa: Des de 1,325 a 2,995 Ptes.
Aquests preus regiran fins a pri
mers de juny. Més tard tindran
un augment de certa consideració

Catálegs i detalls a sol:licitud.
Demostracions sense compromis,

en el Port de Barcelona

Representant per a Espanya, Enric Clapés
Méndez Núnez, 18 - Apela' 920 - BUCHONA
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LA QÜESTIÓ DE LES FALSES RIMES
Trobar 1 nutr són duce puntúes que el

les velen escrites al papar us M'U sem
blar que formen rima. Perb si les pronun
cleu us adonareu que l'r final sosa en mar

1 no en trobar, g'robar 1 demd, vistos en el
papar, no acaben Igual. En carvi, premia
eleu-les 1 veureu que rimen d'una manera
perfecta.

?Oorn da, dones, que trobeu rimes d'aquest
ordre en alguna grane metes de la nostra
literatura?

"Sé d'una vella con.sirosa
a qui so,s fills varen &toar
per la fortuna fabulosa
de l'ultra banda de la mar."

(Alcover)
En aquest cas, tots ele catalaits que ho lle

graxin han de tenlr present que l'Aleover,
mallorquí, pronunciara la paraula mar a la
mallorquina, és a dir m4. No cometía dones,
cap falsetat de rima. Era un simple dia
lectalisme.

Pero trobeu en Verdaguer, ádhue en Ver
daguer, casos que evidentment demostren
que el nostre gran poeta, primitiu el cap
1 a la fi, no va saber superar la barbarie
de la sera época 1 rimara per ale ulls, en
comptes de les «elles.

I, evidentanent, la rima és un fenómen so

nar, 1 per tant el sentit que l'ha de indicar
és l'oída 1 no la vista.

Ele que defensen el contrari farien bona
la idea d'aquell bolg que per a escriure en

vera. escrivia préviament en prosa allá que

se li acudia primer. Després ho retallara
per banda 1 banda, de forma que les retales
del negre de rescriptura fossin exactament
iguale. Finalment ho encestara en un papar,
1 en dele versos.

"Oh! em dirít algd : en aquest cas eal ter
una pronta/teta artificial." Es una Ilicéricia
poética. Perb segons el bou gust, no exis
teixen aquestes Ilicéneies. La poesía no (ati
na dret e parlar d'una manera ridícula, sots

color de poesía. Eseriure en vera presupoea
haver de resoldre una difteultat térmica 1
les dificultats remates a mitges no tenen

cap mérit. En art només compta alié que .d
excellent.

La mena Inés corrent de falsee rimes 1 la
més perillosa, per a difieultat d'entendre'ns
en molía de casos, fins que haga sortit l'e

nunclat diecionarl de rimes de l'Instítut, és
la que fa rimar una vocal oberta amb la
inateixa, paré tancada. O'or 1 amor; espera
1 Roncera.

Es ven ben chal' que aquella mena de fal
sa rima no és tant grossera com .l'anterior
perb atacó no vol dir sanó que és MéS peri
liosa, perqué és més corrent. I tota persona
d'una oída cultivada no pot sentir sense ex
perimentar une impressió desagradable la
discordancia que en resulta.

Naturalment que aquí algd ene objecta
ra que de tot detecte se'n pot treure un
efecte 1 que podría explotar-se acueste di-.
ferénela de metía d'una e o d'una o tanea
des 1 obertes, per a produir determínate
afectes musicals. Pera aquesta objecció no
ens impedira de sostenir que trae ele ca
sos de falsa rima que fina ara s'han prodult
a la literatura catalana són tinicament efee
te de la deixadesa o falta de seneibllítat dele
entras és a dar: dues qualitats negatiVes.
Les falsee rimes craquesta mena que puguin
produir-se amb un eríteri refinat no ene
espanten. Ja sabem que mal no seran gaires.

Per acabar examlnarem el cas «Muelles
paraules com mort 1 or, tard 1 enroca; que
rimen o no segon.s la prondneia que ola
donin.

Afirmar rodonament qualsevol cosa ^II

aquest eas, constituirla una pedantería. Pe
rO, si ens és permés expressar la nostra opl
nió personal, basada en l'observactó que
hem fet de la prondncia corrent d'a
quests mote, no dubtarem a afirmar que
erraran que rimen d'una manera perfecta, ja
que apestes t 1 d finals avul día no es pro
nuncien. I a mida que es vagi afínant el
gení de ridioma s'entra generalitzant més

aqu'heta prondnekt.
Fixeu-vos, si no, que la gent vulgar, a

rinrerés, afegeix t allá on no s'escau 1 «tren
mert 1 cort, per nvar cor.

tPLstlen rimar paraules com raiga 1

aguaite? — Es sabut que en eatalá eta pite
rans en ge sonen com si Posean te. Encara
que no estem autoritzats per rexemple de

cap poeta eataill, que sapiguem nosaltree, un.

vacilaran a aceeptar acuestes rimes per bo
rles. ?Quina rae hl haurla per a negar.res '

Roseen- LLAWS

La nosira Segona Sessió cle Cinema
Dimecres de la setmana passada, tal com

haviem anunciat, tingué 'loe al cinema Rial
to la segona sessió de cinema organitzada
per MIRADOR.

Com que la puntualitat és una virtut inca
poc característica de Bareelpna, la part de
públic que va arribar avriat es va trobar amb
la sorpresa de veure projectar una revista
Pathé perqué els tocatardans no perdessin
res de la sessió propiament tal. No era cap
documental que thaguéssim triat, encara que
amb el temps aquells anetres de film tindran
un valor histbrie.

Juranem, peró, que els espectadors es

van entretenir més amb Els andlids marine.
Es tracta d'uns cucs que treballen dorça bé
i, cosa sorprenent, a desgrat de l'abundán
cia d'espectadores no es va sentir cap deis
xiscles i expressions de fástic que inevita
blement hauria prodult la vista de la ma

joria d'aquelles bésties Ilepissoses al natu

ral.
Josette, film de l'any 1907, era el segon

número del programa. Aquest film, que
vintei-dos anys enrera devia produir un efec
te patétic i sentimental enorme, va desen
cadenar unes riallades homéniques. La in

dumentaria deis protagonistes, sobretot de
la mateixa Josette, la mímica del germá
d'aquesta (un apatxe de caricatura de l'é
poca), els gestos d'aquell pare davant del
qual encara hi havia classes i els d'aquel(
fill artista (se li coneixia amb la xalina),
tot elide plegat, amenitzat amb moits deta
Ilets que no cal enumerar, taren la prova
anés coneloent del progrés aconseguit pel
cinema, no solarnent pel que fa a la téc
nica, sinó també en la creació d'una esté

tica i d'uns tmitians expressius propis.
Devia ser per les dates en qué els films

estil Josette dominaren pel cinema, ante

riorment a la florida de la carrincloneria
dannunziana del film italiá de Bertinis, Bo
rellis i altres desgrácies, que en l'esperit
d'En Reicabado germiná la campanya —que
encara té rebrotades esporádiques — contra
el cinema negant-li tota qualitat artística i

atnibuientjli tota perversió moral. Des
d'aleshores que no hi ha tornat i fa les
critiques a base de prospectes. Es ciar que
és immoral un film com Josette, amb aquell
xicot de quaranta anys que encara l'ha de
mantenir son pare i armb aquella protago
nista amb unes faldillas tan llargues.

L'Estrella de .1.lar fou acollida amb eu

riositat i fins amb satisfacció, a jutjar pes
aplaudiments que obtingué al final. Es un

film, al capdavall, tant o. més «podnit de
literatura» que qualsevol altre. Allusions
freudianes, allusions patriétiques i tot, re

"finaments técnics, trucs de grmetteur-en
scéne» de mala fe de bona qualitat («capa
citat de tnentida és capacitat d'art», s ha
dit)... res, un film tan anís& que els or

todoxos del sobrerealiszne intranstgent Itan
repudiat amb violéncia.

Tantmateix com a poema on es barregen
imatges de somni i irnatges concretes, és un

espécimen de les possibilitats expressives
img explorades només de qué. és calen el
cinema.

Segurament que un film d'un metratge
normal, realitzat d'una manera semblant a

L'Estrella de Mar no fóra rnassa suportable.
Es una temptativa més que un resultat ;

ara, que és una temptativa amb resultats.
Potser és massa avdat per formar sobre
aquest film un judiei massa definitiu. Cal
esperar que Man, Ray trobi, per aquest ca

mf decund, realitzacions més completes i
aleshores será temps de situar exactament

un film d'aquesta mena.

Ja es parla d'Albada en la página corres

ponent d'aquest mateix número, de manera

que no cal que en diguem res més sino que
els espectadora que ja Phavien vista van

tenír molt de gust a tornar-la a veure, i els
que no l'havien vista mal van sentir remar

diment per haver badat.
Per acabar, només ene cal afegir que el

senyor Vilalta sap acompanyar les projec
cions amb una música que els és molt es

caient, executada amb gran pertecció.

Publiquem en. aquest ?loe l'anterior co

mentari per manca d'espai en la plana prdpia
del Cinema.

ILIBRERIA FRANCESA
1 LLIBRERIA GENERAL ESPANYOLA
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Pees die abans que l',11 Pla se n'anés a

pa:gés, ami, el preposit de dedicar-se alhora
a les activitats literáries i les agrícoles, les
nostnes conversacions foren encaminados a

tractar de qüestions estilístiques, erran d'al
gunes observacions que En Montoliu—d'en
çá que es digna parlar dels 'libres d'En
Phi —ha fet sobre l'estil d'aquest.

Després, sota els acostumats asteriscos i
en lletra cursiva, En Pla 'ha descabdellat
els seus punts de vista.

Potser els seus tres articles de Confessions
Uteraries — el tftol d'un d'ells : Conferin..
cies literdries devia ésser un lapsus — hagin
seeprés una mica donada la faena de des
preocupado estilística que té En Pla. Aques
ta és una de les fames rnés gratuites ; potser
En Pla será despreocupen — a desgrat seu

o no — pel que fa a imites altres coses,
pero no quant a l'estil. Intentant de siste
matitzar les seves idees, de fer-se un patró
per judicar les coses, els bornes, ola 'libres

les teories, variará de sistema a cada rno

ment; formará els termes per erseabir-los en

la seva ideologia del moment ; reduirá els
problemes a una simplicitat que ehl creurá
sintética i no és sinó parcial. En una pa
raula, fará de vagabund d'idees, amb tro

bailes felices, llampecs d'intuicieS i formules
potser més pintoresques que exactes. Pern
la seva Weltanschartimg (aquesta paraula
fou de moda un temps, introduida per Xe
nius) restará un xic difícil de concretar. Si
tenir un concepte del mon, tan, eomplet com

sigui possible, és necessari a un escniptor,
no és hora de parlar-ne; diguem només de
pasuda que és. d'absoluta necessitat quan
es té afició a certs temes.

Dones bé, som uns quants que conside
rarle En Pla com un escritor de cap a peus,
escriptor per sobre de tot. per a un es

cripton- les qüestions d'estil són vitalíssimes
— com, en tetes les disciplines, les qües
tions de técnica •enen una importáncia més
gran del que la peresa regnant volI fer
ereure.

Son vitalíssimes perqué si tot ha estat
dit i, per tant, els temes tenen un interés
escassíssim, el que salva les obres, en malta
part, és laufron no deja solaenent que
Pestil és Phome, sino que «totes les reja
cions de qué és compost restil són altres
tantes veritats tan útils i potser més pro-.
doses per a l'esperit hunrá que les que pe
den fer el fons del tema».

Naturalment que en dir abro prenem Pes
til per alguna cosa més general i més pro..
fundaque la simple correcoió gramatical,.
confusi6 en qué molts cateen. La correcció,
gramatical pot ensenyar-se i apendre's ; l'es
ta, no. Tenir estil és perlar alhora el llen
guatge de tots i el fienguatge d'un sol. ts
a dir, que el han estil no té res a veure ande
la singularitat del léxic I de la construcci6.
L'escriptor amb bon estit usa el llenguatge

peró dintre aquest parla un dialeete
propi i inimitable.

D'ultra banda, Pestii rebuscat éš el .que
dura nieny.s; només resta com una cureosi
tat que de tard en, tard desempolsa algun
erudit.

La prova del pastitx, per exemple, de
mostra que és més fácil &imitar un estil
d'aquests darrers, basat en un personalisme
factici que no pas els estils més personals
i parádoxalment més senzills.

Com surt l'estiI?, qué el fa? Aquí s'en
callen tetes les explicacions. Si n'hi hagués,
les reeeptes per escriure tindrien alguna efi
cacia, i no en tenen cap. Només és possible
d'ensenyar d'escriure en un estil correcte i
absoIutament mediocre, impersonal per tant ;

despoés, sobre aquest astil s'empelta la per
sonalitat, si existeix.

Ara bé ; és preferible eseriure en un estil
pla i grise-e d'una uniformitat que hauria
d'ésser la norma de les persones educades
que no pes escriure ea* pretensions. Per
amó, si «el mal estil és un peeat», cosa es

erivia Sant Hilari de Poitiers„ reertser és un

pecat vokut.
En dir ah(?) pot semblar que contradíguem

el que s'ha dit abans de la intransmissibie
litat de l'estil. En realitat no hi ha contra..
dicció. Cada u té Pobligació de corregir-se
i ese-tener-se.

Es ciar que hi ha dos tipus d'escriptor, el
que retoca i el que no retoca. Potser algú
es quedará literalment bocabadat en saber
que Josep Cerner escriu de eaig els seus
complicats artieles, sense esforç tes
ta la (marquetería d'estil, totes es veiadíse
simes allusions que el distingeixen. I, en
canvi la prosa que sembla natural, no gens
liimada i directa de Josep Pla vol dir molts
fulls de papar esquinçats, molts comença.
ments i recomençaments.

Potser aquests dos tipus d'escriptor cor
responen, l'un al que es corregeix mental
iment, i no escriu fina que les idees i les
frases han pres forma dins ell ; l'altre al
que corregeix sobre el papar, turmentat pel

la-:--•de descompondi'e

Dimoni del Millor.
Sigui el que sigui del mecanisme difícil

—potser impossible

P'oesrtial
génesi de restiI, ereiem que la tasca més
útil p, encara,

en to menor.

juncAaés conit
zar I

-

dazONSIalcar
¦•••¦••••••¦•••

ESTEVEMERI
Conffter i Pastisser

ae Luxe
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